
ภาษาไทยถ่ินเหนือ หรอื คําเมอืง 

 

ภาษาไทยถิ่นเหนือ หรือ คําเมือง (คําเมือง : หรือชื่ออย่างเป็นทางการว่า ภาษาถิ่นพายัพ 

เป็นภาษาถ่ินท่ีใช้ในภาคเหนือตอนบน หรือภาษาในอาณาจักรล้านนาเดิม ใช้กันมากใน เชียงใหม่ 
เชียงราย อุตรดิตถ์ แพร ่น่าน แม่ฮ่องสอน ลําพูน ลําปาง พะเยา และยังมีการพูดและการผสมภาษา
กันในบางพ้ืนท่ีของ จังหวัดตาก สุโขทัยและ เพชรบูรณ์อีกด้วย 

นอกจากนี้ คําเมืองเป็นภาษาของคนไทยวน ซึ่งเป็นกลุ่มชนท่ีอาศัยอยู่ในภาคเหนือตอนบนของ
ประเทศไทยหรืออาณาจักรล้านนา และ อาณาจักรโยนกในอดีต ปัจจุบันกลุม่คนไท-ยวนได้กระจัด
กระจายและมีถ่ินท่ีอยู่ในจังหวัดสระบุรอีีกดว้ย 

คําเมืองยังสามารถแบ่งออกเป็นสําเนียงล้านนาตะวันตก (ในจังหวัดเชียงใหม่ ลําพูน 
แม่ฮ่องสอน) และสําเนียงล้านนาตะวันออก (ในจังหวัดเชียงราย พะเยา ลําปาง อุตรดติถ์ แพร ่น่าน) 
ซึ่งจะมีความแตกต่างกันบ้าง คือ สําเนียงล้านนาตะวันออกส่วนใหญ่จะไม่พบสระเอือะ เอือ แต่จะใช้
สระเอียะ เอียแทน (มีเสียงเอือะ และเอือเพียงแต่คนต่างถ่ินฟังไม่ออกเอง เนื่องจากเสียงท่ีออกมา
จะเป๊นเสียงนาสิกใกล้เคียงกับเอียะ เอีย) 

ส่วนคนในจังหวัดลําพูนมักจะพูดสําเนียงเมืองยอง เพราะชาวลําพูนจํานวนมากสืบเชื้อสายมา
จากชาวยองในรัฐฉาน จึงมีสําเนียงท่ีเปน็เอกลักษณ์ 

คําเมืองมีไวยากรณ์เหมือนกับภาษาไทยกลางแต่ใช้คําศัพท์ไม่เหมือนกัน แต่เดิมใช้คู่กับ อักษร
ธรรมล้านนา ซึ่งเป็นตัวอักษรของอาณาจักรล้านนาท่ีใชอั้กษรมอญเป็นต้นแบบ 

พื้นท่ีการใช้ภาษา 

สุวิไล เปรมศรีรัตน์และคณะ ได้ให้ข้อมูลเก่ียวกับงานวิจัยผู้ใชภ้าษาไทยถ่ินเหนือไว้ว่า 
ภาคเหนือตอนบนประกอบด้วย 8 จังหวัด ได้แก่ เชียงใหม่, เชียงราย, แม่ฮ่องสอน, ลําพูน, ลําปาง, 
พะเยา, แพร่ และน่าน ประชากรส่วนใหญ่ใช้ภาษาเหนือเป็นภาษากลาง และภาคเหนือตอนล่าง
ประชากรส่วนใหญ่พูดภาษาไทยกลาง แต่มีเขตท่ีพูดภาษาไทยถ่ินเหนือด้วยหลายตําบล เช่น ตาก, 
สุโขทัย, กําแพงเพชร, อุตรดิตถ์, พิจิตร และพิษณุโลก[3] 

สมทรง บุรุษพัฒน์ ได้ระบุว่าภาษาไทยถ่ินเหนือเป็นภาษาท่ีพูดกันทางตอนเหนือของไทย ได้แก่ 
เชียงใหม่, เชียงราย, แม่ฮ่องสอน, ลําพูน, ลําปาง, พะเยา, แพร่, น่าน, ตาก, สุโขทัย, อุตรดิตถ์ และ
บางอําเภอของจังหวัดสระบุรี[4] 

กาญจนา เงารังษีและคณะ ได้สรุปผลการศึกษาภาษาถ่ินเหนือท่ีใช้บริเวณภาคเหนือตอนล่าง 
โดยระบุว่า ภาษาเหนือเป็นภาษาถ่ินท่ีใช้ในพ้ืนท่ี 9 จังหวัด คือ กําแพงเพชร, ตาก, นครสวรรค์, พิจิตร
, พิษณุโลก, เพชรบูรณ์, สุโขทัย, อุตรดิตถ์ และอุทัยธาน ี   
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เสียงสระเอือะ,เอือ จะไม่พบในบางท้องถ่ิน คือในถ่ินล้านนาตะวันออก ได้แก่ จังหวัดแพร่ 
อุตรดิตถ์ น่าน พะเยา ลําปาง โดยจะออกเสียงเป็นสระเอียะ,เอีย เช่น คําเมือง เป็น กําเมียง (มีเสียง
เอือะ และเอือเพียงแต่คนต่างถ่ินฟังไม่ออกเอง เนื่องจากเสียงท่ีออกมาจะเปน็เสียงนาสิกใกล้เคียง
กับเอียะ เอีย) 

นอกจากนี้ยังมีสําเนียงแบบเมืองยองซึ่งพูดกันมากในจังหวัดลําพูน โดยจะไม่มีสระประสม 
สระอัว กลายเป็น โอ สระเอีย กลายเป็น เอ และสระเอือ กลายเป็น เออ เช่น เมือง เป็น เมิง, เกลือ 
เป็น เก๋อ, สวย เป็น โสย, หม่ีเก๊ียว เป็น หม่ีเก๊ว เป็นต้น 

 
 
คําเมืองกับตัวอักษรของมันเองคือตัวเมือง วลีนี้เขียนว่า "ภาษาล้านนา รฤ คําเมือง" 

 
 
ตําราคําเมือง คู่กับภาษาไทย 
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 ระบบเสียงวรรณยุกต์ 

เสียงวรรณยุกต์บางท่ีมีถึง 9 เสียง ได้แก่ 

1. เสียงสามัญ 
2. เสียงเอกต่ํา หรือเสียงเอกขุ่น 
3. เสียงเอกสูง หรือเสียงเอกใส 
4. เสียงโทต่ํา หรือเสียงโทขุ่น 
5. เสียงโทพิเศษ 
6. เสียงโทสูง หรือเสียงโทใส 
7. เสียงตรีต่ํา หรือเสียงตรีขุ่น 
8. เสียงตรีสูง หรือเสียงตรีใส 
9. เสียงจัตวา 

เสียงวรรณยุกต์สําเนียงเชียงใหม่มี 6 เสียง คือ เสียงจัตวา, เสียงเอก, เสียงโทพิเศษ, เสียง
สามัญ, เสียงโท, และเสียงตรี[6] 

เสียงวรรณยุกต์ ตัวอย่าง การถอดรหัสเสียง การออกเสียง ความหมายในภาษาไทย 

เสียงจัตวา ขา /x��/ [xa���] ขา 

เสียงเอก ข่า /xà�/ [xa���] ข่า 

เสียงโทพิเศษ ฃ้า /xa ��/ [xa ��	
] ฆ่า 

เสียงสามัญ ฅา /xa�/ [xa���] หญ้าคา 

เสียงโท ไฮ่ /hâj�/ [haj���] ไร ่

เสียงตร ี ฟ้า /fá�/ [fa ���	�] ฟ้า 

 



คําควบกล้ํา 

ไม่ปรากฏคําควบกล้ําเสียง ร ล มีคําควบกล้ําเฉพาะเสียง ว เท่านั้น อนึ่งเสียงรัวลิ้น "ร" และ
เสียงไม่รัวลิ้น "ล" ถือว่าไม่ต่างกัน ซึ่งบางครั้งเสียง "ล" จะกลายเป็นเสียง "ร" ก็ไม่ถือว่าต่างกันแต่อย่าง
ใด 

ความแตกต่างจากภาษาไทยกลางทางด้านระบบเสียง 

โดยมากแล้วภาษาไทยกลางและคําเมืองมักมีเสียงท่ีเหมือนกันยกเว้นบางที ท่ีไม่เหมือนแต่
คล้ายกันได้แก่ เสียงธนิต(aspirate)ของอักษรต่ํามักตรงกับเสียงสิถิล(unaspirate)เช่น จาก "ท" เป็น 
"ต" (เช่น "ทาง" เป็น "ตาง"), "ช" เป็น "จ" (เช่น "ช้อน" เป็น "จ๊อน"), "พ" เป็น "ป" (เช่น "แพง" เป็น 
"แปง"), "ค" เป็น "ก" (เช่น "คํา" เป็น "กํา") เป็นต้น โดยมักจะคงเสียงวรรณยุกต์เดิม (เช่น "ใช"้ เป็น 
"ใจ"๊) อย่างไรก็ตาม เสียงธนิต(aspirate)ของอักษรต่ําท่ีตรงกับเสียงโฆษะบาลีมักมีเสียงท่ีตรงกันในท้ัง
สองภาษา เช่น ภาพ เป็น ภาพ และ ธรรม เป็น ธัมม์ เป็นต้น นอกจากนี้แล้ว เสียงธนิต(aspirate)ของ
อักษรต่ําท่ีตามด้งย ร ในไทยกลางมักตรงกับเสียงธนิตแต่ไม่มี ร ตามในคําเมือง เช่น คราว เป็น คาว, 
ครั้ง เป็น ค้ัง, และ พระ เป็น ผะ นอกจากนี้แล้ว ยังมีความแตกต่างท่ีอ่ืนด้วย ได้แก่ เสียง ร ในไทย
กลางมักตรงกับเสียง ฮ คําเมือง (เช่น "เรา" เป็น "เฮา") เสียง ย ท่ีสะกดด้วย ท้ัง ย และ ญ ใน
ภาษาไทยมักตรงกับเสียง ย นาสิก ซึ่งไม่มีในภาษาไทยกลาง (เช่น "หญ้า" เป็น "หญ้า (นาสิก)" 

นอกจากความแตกต่างทางด้านพยัญชนะแล้ว ท้ังสองมีความแตกต่างทางด้านเสียงวรรณยุกต์
อีกด้วย คําท่ีข้ึนต้นด้วยอักษรกลาง(ยกเว้น ด, บ, อย, และ อ)ในคําเป็นภาษาไทยท่ีมีเสียงสามัญมัก
ตรงกับเสียงจัตวาในคําเมือง (เช่น "ตัว" เป็น "ตั๋ว", "ใจ" เป็น "ใจ"๋) แต่ในคําพ้องเสียงของภาคกลาง ใน
ภาษาเหนือนั้นอาจจะออกเสียงไม่เหมือนกัน ส่วนในคําตายนั้นเสียงเอกมักตรงกับเสียงตรีในคําเมือง 
(เช่น "หัก" เป็น "ฮัก") และ เสียงตรีในคําตายมักตรงกับเสียงโทพิเศษในคําเมือง ซึ่งไม่มีในไทยกลาง 
(เช่น "รัก" เป็น "ฮ๊ัก", "นับ" เป็น "นั๊บ", "มัก" เป็น "ม๊ัก") 

 



การพูดคําเมืองผสมกับภาษาไทย 

การพูดคําเมืองผสมกับภาษาไทยนั้น คําเมืองจะเรียกว่า แปล๊ด (ปะ-แล๊ด, ไทยแปล๊ดเมือง) ซึ่ง
โดยมากแล้วมักจะพบใน คนท่ีพูดคําเมืองมาก ๆ แล้วพยายามจะพูดไทย หรือ คนพูดภาษาไทย
พยายามจะพูดคําเมือง เผลอพูดคําท้ัง ๒ ภาษามาประสมกัน เช่น 

แดดร้อนมากเลย เอาจอ้งมากางดีกว่า 

อะไรเนี่ย! ทําไมมันแพงแต๊แพงว่า (ถ้าเป็นภาษาเมืองจริง ๆ ต้องพูดว่า "อะหยังนิ ยิไดมันแปง
แต๊แปงว่า") 

 

การพูดคําเมืองแบบดั้งเดิม 

การพูดคําเมืองท่ีเป็นประโยคแบบดังเดิมนั้นหายากแล้วเนื่องจากมีการผสมผสานกับภาษาไทย
ภาคกลาง ท้ังในสําเนียงและคําศัพท์ ส่วนนี้จะเป็นส่วนรวบรวม ประโยค กําเมือง ดั้งเดิม 

ก๋ินข้าวแล้วกา = ทานข้าวแล้วรึยัง 

ยะอะหยั๋งก๋ินกา(เจ้า) = ทําอะไรทานหรือ(คะ) ถ้าเป็นผู้ชายจะไม่นิยมลงท้ายด้วยคําว่า เจ้า 

     ไปตังใดมา(เจ้า) = ไปไหนมา(คะ) 

คําเมืองในจังหวัด ลําปาง แพร,่ น่าน, เชียงราย, พะเยา และอุตรดิตถ์ (ในบางอําเภอ) ก็มีการ
ใช้คําบางคําท่ีแตกต่างกันออกไป แต่โดยรวมแล้วจะสื่อสารกันเข้าใจในกลุ่มคนเหนือ เช่น 

ภาษาไทยกลาง
มาตรฐาน 

หมายเหตุ ภาษาเมือง หมายเหตุ 

พ่ีชาย 
เปรียบไทใหญ่ อ้าย "พ่ีชายคน

แรก" 
อ้าย ปี้  

พ่ีสาว  
ปี,้เย้ย, เย,้ 

ใย ้
เปรียบไทใหญ่ เหย้ "พ่ีสาวคน

แรก" 

 
 
 
 



 

ภาษาไทยกลาง
มาตรฐาน 

หมายเหตุ ภาษาเมือง หมายเหตุ 

อา, น้า  อา, น้า อาว (ผู้ชาย), อา (ผู้หญิง) 
เปรียบลาว อาว 

"อาผู้ชาย" 

ฝรั่ง (ผลไม้) 
จาก หมาก
กล้วย 

บะก้วย, บะแก๋ว,บะม้ัน 
จาก หมากแกว, 

หมากมัน 

ผักช ี  หอมป้อม, หอมน้อย(หอมหน้อย)  

มะละกอ 
จาก หมาก
กล้วยเทศ 

บะก้วยเต้ด, บะเต้ด จาก หมากเทศ 

ช้าง  จ๊าง, จ้าง  

น้ํา  น้ํา, น่าม  

นอกจากนี้ สําเนียงของคําเมืองในจังหวัดลําปาง แพร่, น่าน, เชียงราย, พะเยา และอุตรดิตถ์ 
จะออกสั้นและห้วนกว่าคนในจังหวัดเชียงใหม่ ลําพูน  เช่น บ่ะฮู้ แปลว่า ไม่รู้ เป็นสําเนียงเชียงใหม่ 
แตค่นในจังหวัดลําปาง แพร่, น่าน, เชียงราย, พะเยา และอุตรดิตถ์ จะออกเสียงว่า บ่ะฮู่  และ คําว่า 
ก๋ินน้ํา ท่ีแปลวา่ ดื่มน้ํา จะออกเสียงเป็น ก๋ินน่ํา, สามร้อย ออกเสียงเป็น สามร่อย เป็นต้น 

 

 

ขอชอบคุณข้อมูลจาก : วิกิพีเดีย สารานุกรมเสร ี
  

 


